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U B T I L A I 

Ital hamisítások. 
D i c s é r e t e s buzgalmat fejt k> 

Magyarországban a b e l ü g y m i n i s t e r a 
borhamis í tók k é z r e k e r i t é s e é s azok 
szigorú m e g b ü n t e t é s e kö rü l ; és h a 
bár a kirendelt közegek nem felelnek 
is meg m i n d e n ü t t le iadatuknak o ly 
nagy m é r t é k b e n , m i k é n t ezt tő lük ugy 
a minister in tenc ió ja , mint a f o g y a s z t ó 
közönség j ó l fö l fogot t é r d e k e m e g k í 
vánná, m á r eddig is igen nagy ered
mény lett e l é rve . 

De jól v a n is ez ! Mert a lelketlen 
hamisítók nem csak e g é s z s é g é t r o n t 
ják a fogyasz tó k ö z ö n s é g n e k , nem csak 
kirabolják a f o g y a s z t ó k a t , hogy ma
guknak, — alig va lami é r t é k e t k é p v i 
selő hamis i talaikkal a r á n y b a n nem 
álló anyagi hasznot szerezzenek, hanem 
áldással; a külföld e lő t t a magyar bor 
régi, jó h í r n e v é t is ú g y a n n y i r a , hogy 
ma már mosolyogva , fogadják , ha 

boraink j ó s á g á v a l dicsekedve lépünk a 
világ p i aczá r a . 

Pedig de nem igy volt ez csak 
pár é v t i z e d e k k e l e lőbb ís 1 ! 

Hires volt a mag ar bor ! A 
külföld, ha magyar bort hallott e m l í 
teni, nem azt k é r d e z t e : mi az á r a ? 
hanem azt, hogy mennyi van be lő le?! 
Biz tos v e v ő vol t a legnagyobb m e n y -
n y i s é g r e i s . 

Ma m á r a t e r m e l ő nem k é p e s 
fentartani a c o n c u r e n t i á t sem ezen 
lelketlen h a m i s í t ó k k a l , t rerf mig a 
s zó l l őmüve l é s a legnagyoiJb gondot 
igényl i , egyszersmind oly nagy k iadá
sokkal van e g y b e k ö t v e , hogy a t e rme lő 
k é n y s z e r ü l v e van borait hektol i teren
k é n t p á r forinttal mindig t ö b b r e tar
tani, mint a m e n n y i é r t a b o r h a m i s í t ó k 
árul ják alig valamibe k e r ü l ő g y á r t m á 
nyaikat . 

Ü d v ö s t e h á t nagyon a b e l ü g y m i 
nisteri i n t é z k e d é s , a kifejlett szigor, 

de s z e r é n y n é z e t ü n k szerint ez még 
fél m u n k i sem. 

És pedig a z é r t nem, mert itt bor
ról levén s z ó , iobban csak a vagyo
nosabb osztá ly van oda vetve a h i énák 
kö rme i közé , ez pedig m é g is csak 
tud m a g á n o k k a l - m ó d d a l seg í ten i , ha 
m á s k é n t nem, azá l t a l , hogy őr izkedik 
a hamis borok élvezetétől és inkább 
fogyasztja a jóval d r á g á b b sör t . A 
szegény nép , a mely a nemzet z ö m é t 
képez i , é s a mely l eg inkább rá vxn 
szorulva, már intel l igenciájánál fogva 
is, az á l l a m k o r m á n y atyai gon
doskodásá ra , — a mindenfé le adók és 
m á s terhek miatt tú l ságos d rága bort, 
anyagi s zegénysége miatt nem fogyaszt
hatja. 

Mit tesz tehá t , hogy napi s z á r a z 
kenyere mel lé va lami erős í tő je is 
legyen ? ! Issza a p á l i n k á t ; és elmond
hatjuk, hogy ma m á r nem valami kis 
m é r t é k b e n . 

A pá l inka ivás, m é g ha jó és 

T A R Q> A . 

Volt nekem egy szép 
szeretőm.... 

— A 'Somogyi Újság* eredeti tárcája. — 

Odatette a székét az ablakhoz és né
zett le a körútra, a melyet lomha kód bo-
u'ott. Künn nevetgélve.^ fecsegve mentek 
hazafelé a gyári munkások, durva csizmáik 
alatt kopogott az asphall. 

. . . És tovább fűzte gondolatait a fiatal 
piktor. 

Miért gyü'ölik az emberek ezt a kö
dös, szomorú időt, miért leselkednek a tavasz 
után, egy két meleg napsugár után ? 

Olyan kiálhalatlao volt előtte a deiüs, 
tiszta nappal, a ragyogó, csillogó napfény, 
* mely megvilágít mindent és látni lehet az 
utcát, a hazakat, az embereket, a könyi, a 
mosolygást, a nyomorúságot és a kétség
beesést. 

Mindent... 
Nem szebb-e ez a ködös, szomorú idő ? 

Elfödi as emberek arcát és nem látja az 
ember ezt a rendetlen világot, a házakat, a 
m e l y e k olyan rendetlenül vannak építve, 
össze-viaaza. Egyik kicsi, másik n a g y . . . . 

£ u r e te vette, hogy már ott künn néma, 

csöndes lelt az utca és tudja Isten hogyan, 
a múltjának a ködös világából lat-tan, észre
vétlenül lebbent elő egy halavány alak. 

. . . Visszaült az íróasztala mellé, kivett 
belőle egy arcképet és odatette maga elé. 

Síri csöndesség volt a kia szobában, a 
tárgyak alakjai színtelenül rajzolódtak le a 
falon. 

Csak nézte azt az arcképet és bele
mélyedt a gondolataiba, még azt se vette 
észre, hogy a cigaretta je rég kialudt a 
kezében. 

Aztán szórakozottan kezdte dúdolgatni 
azt a kedves nótáját : >Volt nekem egy 
szép szeretóm kökényszemü barna leány*.. 
Közbe-közbe a taktust is verte a cipője 
hegyével. 

. . . A z a csudaszép barna leány . . . 

. . . . Szegény árva leány volt, Ott la
kott a fővárosban a nagyanyjával egy ned
ves, azük pincelakásban, a hova csak gyéren 
hatolt le a napsugár. 

Szegényes szoba volt ez: két rozzant 
ágy, egy 'áda, egy asztal és három szék 
volt a szoba bútorzata. Mégis valami barát
ságos, jólefő hangulat uralkodott a lakásban. 

Megnyugodtak a sorsukban, elég volt 
nekik, ha nem éheztek. 

Reczuska, — igy hívta mindenki a 
halvány barna leányt — szorgalmú volt és 

a varássa', meg a hímzéssel megkereste a 
mindennapi kenyeret. 

Nem is gondolt egyébre, minthogy 
meghálálja a nagymama jóságát, a ki magá
hoz vette Ót, a mikor a szülei elhallak 

Tiszta, ártatlan leány volt, nem ismerte 
a fővárosi életet, nem is tudta, hogy Min is 
van odakün a világban. 

Ha el is ment hazulról a nagynamája 
mindig azzal eresztette e l : Vigyázz Recutks, 
mert sok rossz van ám ebben a nagyvárosban. 

És Ö vigyázott is. 
* 

. . . Hanem egyezer reáborult a fáj
dalom a kis leány szivére. 

A nagymama beteg lett és az orvos 
azt mondta, hogy nem él sokáig. 

Ö nem akarta elhinni. 
Istenem, hogy is hagyná el Őt a nagy-

mamii, mikor annyira szereli az Ő Recus-
káját? 1 

Pedig elhagyta. 
Meghalt, eltemették és ó egyes egye

dül maradt abban a nagyvárosban. Nem volt 
már, a ki szerette, a ki nevelte volna. 

Árva lett, árva . . . 
Azért csak dolgozott tovább, szorgal

masan, csak, mikor elment hazulról és nem 
hallotta többé a nagymama intő szavát, — 
jött tele a esem ekönynyeí. 
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t iszta is a pál inka, az emberi sze rve 
zetre ez esetben is k á r t é k o n y befo
lyássa l v a n ; m i n ő befolyással lehet 
a z u t á n az a vitriolos, m i n d e n t é l e 
m é r g e s szerekkel ö s szekeve r t v iz , mit 
neki naponkén t , u t o n - u t f é l e n adnak ? I 
Nincs, nem lehet oly e r ő s szervezet, 
melyet ez meg ne rontana, teljesen 
tönkre ne tenne. 

N a p r ó l - n a p r a litjuk a n é p ujabbi 
n e m z e d é k é n e k s a t n y u l á s á t , s b i z o n n y á r a 
l eg inkább az i lyen é l e t ron tó italok 
é lvezésében ta lá lha t juk meg annak 
legigazibb o k á t 

Vannak, kik erre azt hozzák fel 
m e n t s é g ü l , hogy hiszen maga a n é p 
az oka . tn inek issza, mikor ma m á r . 
m é g papjai a szószékrő l is azt hirdetik 
neki, hogy őr izkedjék a pál inka 
ivás tó l . 

E z nagyon hamis b ö l c s e l k e d é s ! 
Hiszen az a szegény n é p , ko*a 

ha jna l tó l késő estig s z á r a z k e n y é r e n 
tú r ja a földet, hogy igy v é r e s v e r e j 
t é k é v e l megszerezhesse csa lád jának , a 
mindennapi kenyeret ; ha m á r most, — 
k ü l ö n ö s e n a n y á r i meleg napokban, — 
kenyere mel lé va lami e rős i tó italt 
nem nyer, kidül a m u n k á b ó l , nem 
lesz képes eleget tenni a reá v á r ó 
k ö t e l e s s é g e k n e k . 

A mily buzgalommal h o z z á l á to t t 
t e h á t a b e l ü g y m i n i s t e r a b o r h a m i s í t ó k 
ü ldözéséhez , feltétlen s zükséges , hogy 
m é g f o k o z o t t a b b e r ő v e l ü l d ö z t e s s e 
a p á l i n k a h a m i s í t ó k a t . 

De nem kellene ehhez m é g a 
ministeri i n t ézkedés t sem várn i ! ! 
Megvan minden v á r m e g y é n e k a maga 
h a t ó s á g a , mely hivatva van a n é p 
jó lé te fölöt t ő r k ö d n i , nézzen ez u t á n n a 
és pedig m e n t ü l s ü r g ő s e b b e n , mer t 
minden perc d r á g a , amit e t é r e n 
e lmulaszt . 

Küldje k i e n b e r é t , vetesse vegyi 
v i z sgá l a t a l á a pá l inka n é v alatt 

. . . És mi lett belőle ? 
Körülvették a léha, divaton gavallérok, 

a tele erszényü öreg urak és ő kikívánkozott 
abból az egyszerű pincelakásból . . . 

Mulatott, költekezett. 
. . . Már-már közel volt az örvényhez, 

mikor találkozott ő vele a külvárosban, a 
bohémvilág egyik tanyáján. 

Cinikus, hosszuhaju piktorok, muzsi
kusok, ripacsok, meg az ujsagkriblerek szinte 
elcsodálkoztak, mikor az egyik kollégájuk 
bemutatta nekik. 

Szép volt, nagyon szép. 
Akkor ébredt föl a szerelem az ő 

szivében az iránt a szép barna. leány iránt 
a mikor a piktor kollégái mámoros fejjel 
mindenféle léhaságokat beszéltek a leánynak 

Szegény Recus olyan zav. rtan nézett 
körű', keresett valakit, a ki megvédelmezze 
öt ezeknek az embereknek a társaságában 

Es fl — a fiatal festő-művész — oda
lépett egy alkalmas pillanatban hozzá fülébe 
súgta, hogy szökjék ki valahogy, majd ő 
is utána megy. J 

° U , k U o n v o l t a k a óváros* egyik 
félreeső utcájában ée őneki az a bolond 
gondolata támadt, hogy ezt a leányt meg 
fogja menteni, kihúzza a sárból és szeretni 
fogja, magáévá teszi. 

Egészen közel húzódott hozzá, uzv 
mentek be a városba, a melyre már reá
borult u éjszaka. EgéH utou beszélt neki 

k o r c s m á k b a n , — boltokban, — p á l i n k a 
m é r é s e k b e n l evő italokat ; ha ezt 
megteszi, b i z o n n y á r a el fog borzadni 
az e r e d m é n y t ő l . 

E k k o r azu tán emelje föl b ü n t e l ő 
karját, é s minden i rgalom né lkü l 
b ü n t e s s e a legszigoruabban azokat a 
l e h ü t ő , dolog kerü lő lelketlen e g y é n e 
ket, kik csak azér t , hogy maguknak 
munka né lkü l hasznot szerezzenek, 
képesek egy egész e m b e r ö ' t ő t t ö n k r e 
tenni nem csak anyagi lag, de szel le
mileg i s . 

Kérjük a h a l ó s á g o k a t : ne legyen 
szavunk a pusz tában e lha ló s zó . 
V e g y é k tekintetbe a veszé ly n a g y s á g á t 
é s iparkodjanak tő lük k i t e lhe tő leg a 
l e g s ü r g ő s e b b e n i n t é z k e d n i . 

— Midőn mult évi október havában 
az államvasutak igazgatósága a helybeli 
állomáson a vendéglőt megszüntette, fu -
c«ának találtuk ugyan az igazgatóságnak 
ezt az in tézkedés t , de megnyugodtunk 
benne. Megnyugodtunk padig azért , mert 
a vasút törvényes jogát gyakorolta akko1*, 
midőn a bért nem fizető vendéglőst fel
mondás nélkül kitette, de miután azt hit
tük, hogy az állomási épületet most tavasz-
szal úgyis lebontják, csak helyeselhettük 
az igazgatóság azon álláspontját, hogy e 
pár hónapra nem akar szerződést kötni 
efty uj vendéglőssé'. Azóta azonban meg
változtak a viszonyok, a bo'dog emlé' ü 
ex-lex állapotnak mi is érezzük hatását : a 
vasúti beruházásokra szükséges összeget a 
kormány sürgős államkiadásokra fordította, 
a minek folylfn az itteni uj állomási épü
letet hz idén nem < pitik fel, v gyis meg
marad a régi. Ha tehát a régi épüiet egy 
egész éven át még fen fog állán1, akkor a 
vendéglöt is meg kell nyilam, mert a ki a 

nyári forgalom nagyságát a helybeli állo
máson tapasztalta, az tudja csak igazán, 
hogy arra nagy szükség van. Nem szólunk 
arról a nagy publikumról, meiy nyári 
délutánokon, főleg ünnepnapokon, ellepi a 
vasúti vendéglöt és a sörkertet, mert utó
végre is a vasúti állomás nem arra való, 
hogy a közönség azt sétahelyüi válassza, 

hanem az átutazó és felszAló utasokra val 
tekintettel feltétlenül e?U' séges a vasúti 
vendéglő. Különösen nyáron. mindŐn a 
fürdő saison beálltával az üdülők ezrek 
lepik el az állomást, mód felett kellemet
len az utasokra né^va, ha a tikkasztó 
forróságban ínég egy pohár sört sem ksp-
hatnak. Hogy a vonatok nem érintik az 
étkezési időben az állomást, az sem szol
gálhat a vendéglő megszüntetésének indo
kául, mert Kaposvár csatlakozó állomás, a 
honnan nemcsak a fővonalon, hanem 
Mocsolád és Fonyód felé is járnak vonatok, 
a hol tehát az átmenő utasokra is tekin
tette) kell lenni. Tényleg nincs az állam
vasutak vonalán egy nagyobb forgalommal 
biró vasúti állomás sem, hol vendéglő nem 
volna. Hisszük, hogy az igazgatóság telje
síteni fogja a közönség jogos kívánságát 
és a vendéglő helyiségét újból bérbe adja. 
Megteheti ezt annál is inkább, mert ez a 
vasútnak semmi pénzébe sem kerül. 

H I R % K 

— Névmagyarosítás. Kiskorú Krau z 
Béla, Gyula és Bálint kaposvári lakósok 
vezetéknevüket »K*toná«-ra változtattak 
belügymínisteri engedé'ylyel. 

— Tflz. A piáristák tulajdonát képi/Ő 
házban a napokban a szemétdomb meg
gyulladt, a házbeliek hamarosan eloltották 
a tüzet, ugy, hogy mire a tűzoltóság meg
érkezett, annak mi dolga sem akadt. A 
tüzet az okozta, hogy egy lakó parazsat 
dobott a szemétdombra, a melytől az meg
gyulladt 

— Dr. VatS Lajos elnök meghívókat 
bocsátott szét f. hó 22-re, midőn esti 8 
órakor az »Asztaltársaság* társas vacsorát 
rendez a »Korona« fogadóban. 

— A Zoltán Béla udvari szállító hu la
pesti gyógyszertára felhívja t. olvasóink 
figyelmét az általa forgalomba hozott kiiünö 
és csalhatatlan hatású csuz ét köszvény 
elleni kenőcsre, (üvegje 1 írl). mely még 
oly betegeknél is, l ik I5—30 éven át külön
féle szereket, p6\ fürdőket is eredményte
lenül használtak, néhány nap alatt a leg
e n d á s a b b eredményeket idézte elÖ s teljes 
gyógyulást hozott létre. 

— A tűzoltó zenekar naponta gyako
rolja magát a sétatéri arénában. Eddig a 

susogva, szerelmesen, mit se törődve a 
mellettük elhaladó tántorgó éjjeli lumpokkal. 

Hazakísérte. 
Egy hét mu'va már olt voltak együtt 

az ő atelierjében. 
Elámult, mikor először levetkezett az 

Ö sz lp ' égea modellje. 
Szinte megremegett egész testében és 

alig tudott valamit festeni. Nem is festett 
sokáig. 

Leültek a divánra és beszélgettek. 
A leánynak jól esett az ö bolondos, 

rajongó beszéde, mert többször fel-felkaca
gott és pajkosan simogatta az Ő ho«szu, 
kócos haját. 

Hiába volt minden. Elhatározta, bogy 
azt a lányt meghódítja. 

Már előre is elgondolta, hogy milyen 
észbontó lesz odaborulni a keblére annak a 
csudaszép teremtésnek, Összevissza csóko'ni 
az ajakát, a vállát, dus fekete haját . . . 

Nem ugy lett. 
Egyszer, egy délután hiába várta Recust, 

nem jött. Százszor is kinézett a műterem 
ajtaján; hiába. 

érezte akkor, hogy milyen sivár, 
elhagyatott az ó atelierje a nélkül a szép
séges barna leány nélkül. Azok a limlomok 
fegyverek, kosztümök olyan scimuittóondók,' 
unalmasak lettek, 

Másnap elment a lakására. Kissé ag
gódva, félénken ment föl a lépcsőn. 

Kopogtatott. Semmi jel . Zörgetett két
szer, háromszor, tízszer, áemmi nesz . . . 

Lement a házmesterhez és kérdezte, 
hogy hol van a kisasszony. 

Azt a választ kapta, ho„y elutazott 
tegnap este egy úrral . Azt mondta, hogy 
nem is jön vissza. A lakást kifizették, sót 
az az ur még jó borravalót is adott ö neki. 
Hja, nagyon gazdag ember lehet az az ur 
— tette hozzá az öreg házmester —. most 
bizonnyára magához vette a kisasszonyt és 
elveszi feleségül, mert nagyon szép ám a 
kisasszony 1 . . . 

Szegény piktort 
ö már nem is hallotta az utolsó sza

vakat, csak valami olyast érezett a mellé
ben, mintha egy hatalmas erő összeszorítaná 
a szivét. 

Támolyogva, sáppadlan ment ki a nagy 
házból. 

. . . Egy év. Egy hosszú év telt el a 
nélkül, hogy a legcsekélyebb hirt is hallotta 
volna Recuskáról. 

Az a sok szenvedés megvénitette az Ó 
szivét, apathiájában nem talált többé meg
nyugvást sehol, se otthonában, se az ateli
erjében. 

És mégsem tudott volna haragudni arra 
A hftileu lányra. 
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l ak tanyában tanultak, a m a c s k a z e n é h e s 
hasonló zaj azonban a közel l a k ó k r a nézve 
nem épen volt kellemes és e z é r t vá la sz to t 
tak a szabadon á l l ó a r é n á t . A kik este a 
D o n n T v á r o s b a n j á r k á l n a k , azok azt ál l í t ják, 
hogy » tűzo l tó zenekar minden nap jobban 
hal ni a t ö k é l e t e s e d é s felé és m é g megé r jük , 
hogy «8Y i k n e v e z e t e s s é g e 1e»z v á r ó i n k n a k . 
A siomajomi muzsikusok keresete minden 
esetre meg fog csappant. 

— UJ lap A m i n d i n k á b b t e r j edő 
Anaichiskártya g y ű j t é s kedve lő i t b i z o n n y á r a 
érdrkelni fogja, hogy a g y ű j t é s e l ő m o z d í 
tására uj lap indult meg. ' L á t ó k é p e s leve
lező- lapok* — a k é p e s l eve l ező - l ap g y ö j . 
tök lapja — «I*6 s z á m a í p r i l i a 15-én jelent 
meg igen é r d e k e s , hasznos és s z ó r a k o z t a t ó 
ia-(alommal, valamint gazdag csere éa 
közvetítő rovattal . Előfizetési á r a az i89g. 
ívre 76 k r . A 34 oldalas l a p o c s k á t mint 
muta tványszámot — k í v á n a t r a ingyen é s 
bérmentve küldi meg a ' L á t ó k é p e s leve lező 
lapok* k i adóh ivu ta l a T a t a , K o m á r o m m p g y e . 

— Az ál lomási fe lvétel i épü le t ügye . 
Lapunk l e g u t ó b b i s z á m á b a n k ö z ö l t ü k 
r.nnak a feliratnak a szövegét , melyet a 
képviselőtes tüle t m e g b í z á s á b ó l a p o l g á r 
mester kész í t e t t a k e r e s k e d e l e m ü g y i minin-
terhez. A feliratot kü ldö t t ség i leg s z á n d é 
koztak á t adn i , a minister azonban é r t e s í t e t t e 
a varost, hogy a k ü l d ö t t s é g n e k mi célja 
sem lenne, mert a v á r o s ké résé t ugy sem 
leljeaithalné. Nem pedig a z é r t , mert az 
utóbbi zavaros pol i t ika i helyzet miatt a 
vasúti b e r u h á z á s o k r a megszavazott ö s szege t 
más sürgős á l l ami k i a d á s o k f edezésé re 
kellett fo rd í tan i . Igy t e h á t v é g k é p l a ke l l 
mondani a r e m é n y r ő l , hogy még ez é v b e n 
uj állomási é p ü l e t e t kapunk. A minister 
azopban azt ígé r i hogy a j ö v ő é v b e n fel-
tél énül m e g é p í t t e t i a felvételi é p ü l e t e t . 
Bú ideje volna ezt a »kö iegé rz ség i és 
lendóri tekinte hen meg nem felelő é p ü l e 
tet* e l tün te tn i . 

— Vonatok v i lág í tása . Mint é r t e s ü l ü n k , 
m á l l amvasu tak igazga tósága a vonatokat 
villámmal akar ja a j ö v ő b e n vi lágí tani . 
Egy n é h á n y ujabb kocsi m á r most is 
villanynyal van v l á g i t v a most ezt az összes 
kocsikra ki a k a r j á k terjeszteni. A mostani 
gázvilágitással ugyanis nincsenek m e g e l é 
gedve. Nagy e l ő n y e lesz a v i t l amvi lág i l ás -
nak, hogy .az utas a l á m p á t b á r m i k o r elolt
hatja, mig a gáz lángo t nem lehetett 
eloltani. A z t á n a vi l lamfénv aokkat e r ó s e b b 
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v i l ágosságo t terjeszt, mint a p is logó gáz láng . 
A magyar vasutakon v a l ó u t azá s t e h á t 
megint k é n y e l m e s e b b lesz, mint eddig. 

— Somogymegyei G a z d a s á g i e g y e s ü l e t . 
Ér tes í tő* . A 'Somogymegyei Gazdasági egye
sü le t* a N a g y m é l t ó s á g ú Fö'dmivelésUgyi 
Min 'sz ler U r e rkölcs i é s anyagi l á m o g a t á s a 
mellett, az a l ább ' megjelelt községekben , 
ingyenes n é p i e s gazdasági e lőadás t rendez. 
A s e ' óadáaok czélja a k i sgazdáka t — a 
fftldmívelő népe t a m e z ő g a z d a s á g te rén i 
h a L d á a s a l megismertetni ; s ugy a N i n . 
F ö l d m i v e l á s ü g y i K o r m á n y anyagi á ldoza ta i 
nak, mint a >Somogymegyei gazdaság i egy
let* f á r adozásának j u t a l m á t , s ikeré t , csakis 
az e lőadások minél nagyobb mérvű l á t o g a 
t o t t s á g á b a n fogja ta lá lni . Miért is felhívjuk 
a k ö z s é g ös szes földmivelő gazdá i t , hogy 
az e l ő a d á s o k o n megjelenni szives legyen. 
S z i l i , 1899. á p r i l i s 22-én d é l u t i n 4 ó r akor . 
E l ő a d ó : Czeglédy Tivadar m e z ő g a z d a s á g i 
s z a k t a n á r . »A h i te l szöve tkeze tekrő l .* »A 
h i t e l s zöve tkeze t mega lak í t ana .* A z a l a k u l ó 
k o z g y ü l é s e u az o r s zágos központot Mak-
fa lvay G é z a orsz. képvise lő , a somogy-
megyei s z ö v e t s é g e t Bertalan Alajos jószág-
k o r m á n y z ó fogja képvise ln i . Gölle, 1899 
áp r i l i s 23 án dé le lő t t U órakor . E l ő a d ó : 
Czeg lédy T i v a d a r m e z ő g a z d a s á g i s z a k t a n á r . 
• A h i t e l szöve tkeze tek)ö i .< » A h i t e l s zöve t 
kezet m e g a l a k í t á s a * A z a l a k u l ó k ö z g y ű l é 
sen az o r s z á g o s k ö z p o n t o t Makfalvay 
G é z a orsz. képv i se lő , a somogymegyei 
s z ö v e t s é g e t Bertalan Alajos jószágkor 
m á n y z ó fogja képv.se ln i . At ta la , 1889. ápr i l i s 
2 3 - á n d é l u t á n 3 ó r a k o r . E l ő a d ó : Czeglédy 
T i v a d a r m e z ő g a z d a s á g i s z a k t a n á r . „A hitel
szöve tkeze t rő l* »A h i te l szöve tkeze t meg
a l a k í t á s a * . A s a l aku ló k ö z g y ű l é s e n az 
o r s z á g o s k ö z p o n t o t Makfalvay Géza orsz. 
k é p v i s e l ő , a somogymegyei szöve t sége t 
Be r t a l an Alajos j ó s z á g k o r m á n y z ó fogja 
k é p v i s e l n i . Az e lőadások a nép i sko la he ly i 
s é g é b e n lesznek megtartva. 

— A s o r o z á s o k a napokban megkez
d ő d n e k Újból lalhatjuk majd a l egényeke t , 
a mint jó kedvvel, vagy lehangolva mennek 
h a z a f e l é , m á r mint a kit alkalmasnak, 
vagy alkalmatlannak talál tak a katonasorra. 
A k o r c s m á k megte l tének a p ros pán t l ikás 
l egényekke l és a j ó kedv meg sem szűn ik , 
mig el nem j ö n o k t ó b e r elseje, mikor be 
kell rukkoln i . E k k o r a z t á n v é g e a röv id 
d i c s ő s é g u e k , nem haszná lnak a szülök ö le
lése i és a s z é p l eány titokban hullatott 

Mit is é r t volna annak a s z é p s é g e s 
leánynak as é le t Ő me l l é t t é , a s z e g é n y , bo
lond piktor mellett. Éhezn i , nyomorogni : es 
* legtöbb m ű v é s z e m b e r sorsa, ez pedig nem 
való egy o lyan l e á n y n a k 

I)« h i á b a volt minden g o n d o l k o z á s a , 
nem tudta ki i r tani a vonzalmat az i r á n t a 
csalfa leány i rán t és t á r t ka rokka l fogadta 
volna viasza. 

Ta l án jobb ia lett volna , ha sohse 
lalálkoatak volna ők ebben az é l e t b e n . . . 

Egy hideg téli e s t é n , mikor s i rva -a i rva 
rohant végig a szét a s A n d r á s s y ut nyesett 
vadgesztenyefát közö t t , egy s é p a d t - a r c u , 
beteges r.fl l épe t t a s z o b á j á b a . 

Ai ig 1 merí t ! föl a s z e g é n y Recus t . 
Olyan volt, mint egy l e lö r t , v i h a r t ó l , 

"é l től m e g t é p e t t v i r ág . | n e m tudott szólni 
aemmii, caak a i r l . 

0 beszélt neki , v igaszta l ta . 
L e ü l t e t t e a d i v á n r a As oda akart ülni 

melléje 
De Becua nem engedte, caak ha lkan 

Mt s ú g t a : 
Ne ülj közel h o z z á m beszennyezné a 

telkedet as « D bűnös leheletem. Ülj távo
labb egy székre. U g y T u d o m , hogy kér
dezni akarsz. Ne tedd meg, hiaseu olyan 
k evéa ennek as egy évnek a töitánete. 

E i y gazdag, de romlott szivü ur ma-
l ' t i o i csábított, e lbálmisolt mindennel, a 

mit csak k íván t am. É s én balga l eány , nem 
tudtam, bogy mindezé r t a lelkemet, testemet 
ke l l odadobnom . . . 

A z t á n elhagyott, eldobott m a g á t ó l . 
Nem a z é i t j ö t t e m , hogy szeress. Nem. 

Tudom, hogy ugy aem luduál m á r szerelni . 
Csak arra kér lek, könyörül j rajtam, ne űzz 
ki a l akásodbó l , mert beteg vagyok. Nem 
t o k á i g é lek — érzem. Legyünk j ó b a r á t o k , 
ne vá l junk meg haraggal egymás tó l . H a 
teheted, jöjj el olykor hoxaám, ugyanott 
lakom, a hol egy éve. Isten veled — é d e s 
piktorom I 

Elment . . . 
Szegény , sze rencsé t l en Becua, milyen 

h a l a v á n y vol t , a szeme egészen beesett, 
f ény te l en volt. 

. . . É i fe lébred t a s z á n a l o m az ő s z i 
v é b e n az i r á n t a boldogtalan t e r e m t é s i r án t , 
e l h a t á r o z t a , hogy nem hagyja el , ha beteg 
i s , h ű s é g e s bará t ja , t á m o g a t ó j a lesz ebben 
az á l e tben , ha mar nem ia szereti. 

Harmadnap m á r felkereste. Most ia 
olyan jói emlékezik, ködös, szomorú reg
gel volt. . . . . 

A mint belépett hozzá, tekintete az 
á g y r a eaett, a hol betegen feküdt Recuaka. 

E g y kiaaé fölemelkedett éa elhaló 
hangon suttogta 1 

Köszönöm édes, bogy eljöttél, látni 
akarta lak — utol jára , , , 

könnye i , el kell menni. A n n á l nagyobb aa 
ö röm, ha a legény idejét e l tö l tve , hazake rü l . 

— Halálozás. F le iscbmann Miksa, a 
helybel i s ö r c s a r n o k közszere te tben ál ló 
t u l a jdonosának anyja a napokban elhunyt. 

— Vőlegények é s a Budapestre r á n d u 
lok figyelmébe ajánljuk azon remek szép 
ékszereke t és e z ü s t á r u k a t , melyek a kolozs
vá r i prot. azer r te tház j a v á r a rendezett sors já
tékból visszamarad'ak éa Benedek Gábor és 
T e s t v é r e éksze részekné l , Bpeaten, Kossuth 
Lajos-utcza l 7 . s zám u. b á m u l a t o s olcsó 
e l a d á s r a vannak kiállí tva. Ezen m e g b í z h a t ó 
czég, melynek tulajdonosa 3O évi fenállás 
u t á n a m a g á n é l e t b e vonul vissza, felosz
lásban van és f. é. augusztus I - é n teljesen 
megszűnik . Ennek k ö v e t k e z t é b e n az Összes 
arany é s d r á g a k ő ékszere i t , ezüs tá ru i t és 
zaebó ' á i t m é g a besze rzés i • á r o n alul is 
eladja. E v ő k é s z l e t a k I3 pr. ezÜsböl grammja 
faconnal együtt 5 kr. 

— Borkiá l l í tás . Az 1. mezőgazdasági 
o r s zágos k iá l l í t ás k e r e t é b e n , mely köz
t u d o m á s ú l a g f. évi szeptember hó 3—10-ig 
tartatik meg Szegeden, bord i jazássa l egybe
kötöt t bork iá l l í t ás is rendeztetik, melyen 
az o r s z á g minden b o r v i d é k e képvise lve lesz. 
Ezennel t ehá t szives t u d o m á s á r a hozzuk az 
é r d e k e l t e k n e k , hogy a bork iá l l í t á son való 
j e l e n t k e z é s végső terminusa j ú n i u s l é r e 
van megá l l ap í t va , miér t is a r é s z t v e v ő ter
me lőknek már hO'xá kell lá tniok boraik fej
t é séhez , de r í t é séhez , p a l a c k é r e t t s é g r e va ló 
k ip róbá lásához . A borok b e k ü l d é s é n e k ba
tár ideje j u n i u i 3 0 - á r a lett k i tűzve , a eim, 
hogy a borok hová küldendők a r é s z t v e 
vőkkel idejében lesz tudatva. Fe lv i l ágos í t á 
sér t és be je lén tés i ivekér t Drucke r J e n ő 
c sópo r tb i z to shoz lehet fordulni (Budapest , 
Ollói ut, Köztetek). 

Levél a szerkesztőhöz. 
Tiszte l t s z e r k e s z t ő uram I 

E g y jó bará t .un ma srra figyelmezte
tett, bogy becses lap jának u to lsó s zámában 
azon íz lés te lenségét köve t te volna ön e l , 
Miszerint >a szabadság , egyen lőség éa test
vér i ségrő l* v e z é r c i k k e i é i t . Meg is magya
ráz ta nekem azon j ó b a r á t o m , hogy figyel
mezte tésével m ié r t fordult é p e n hozzám I 
É s képzel je csak a fe ledékenység e ko r szaká 
ban a tisztelt b a r á t o m megemlékeze t t a r ró l , 

Bocsás s meg és gondolj o lykor r ám, ha 
már én nem is leszek itt e földön, ö vigasz
talta, hogy nem hal meg, élni fog és jó 
bará tok lesznek, nem hagyják el egymás t 
soba-ioba 

Recuska ta lán nem ia hallotta m á r ax 
ő szavait, visszahanyatlott az ágyába , e l 
fogta a laz ia mind halkabban beazé l t . 

U tóbb már nem jö t t szó az ajakára, 
csak egy-egy k ö n n y c s e p p hullott a fekete 
szeméből . 

Beái t a k ü s d ö d é s a hallálal éa egy 
felóra m ú l v a l ecsukódo t t ö r ö k r e as a gyö
nyörűséges s zempár , a halál megváltotta 
R e c u s k á t a szenvedés tő l . 

. . . Ott állt ő ax ágya mellett, és 
megcsóko l t a u to l jára a halott Recuskát. 
Most m á r szabad volt megcsókolni, hiszen 
m e g b ű n h ő d ö t t a b ű n é é r t . . . 

. . . És ott ült a Aatal festő a szobá
jában és olyan jól esett neki visszagondolni 
a szegény, boldogtalan Recuakára, a k i 
m á r künn pihen a temetőben . , 

L e n n as Andrásy-uton már Oszlott 
egy kicsi t a köd, csöndes, nyugalmas é j 
szaka volt . . . 

. . . . Csak távol, talán valahol a kül
városban búgott egy harang, olyan szomorú 
volt, mint az a nóta: 

»Volt nekem egy szép szeretőm, kö-
kényssemű barna l e á n y * . . . 

Kovaoi öándor 
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hogy éwohfccl Melóit ön irodámban műkö
dött éa bogy ennek k ö v e t k e z é b e n eien 
islértetaaég, réasbtni értelmi bűnrészese én 
ia volüék. Jéakaratulag figyelmeztetett i», 
hogy in caenera oaritatis mosdassam meg 
a * ön fejét. 

Nos tehát először is há lás köszönet a 
figyelmeztető jó ba rá tnak I De ezen köte les-
uém teljeljesitése u tán, mintán ugy ta lá lom, 
hogy aa ön hibája sokkal nagyobb, semhogy 
nmép seóval b i tá lmasao el intézhető volna, 
aaját reputnliom érdekében el- idáshatlan 
jogom, hogy önnel nyi lványos tn perbe 
wJÜfi/k 

Hét micsoda ember ia ön , hogy most 
a lisenkilencedik század végén, a füst nél
küli lőpor, a drót nélküli távírda idejében, 
midfin szabadságharcunk egyik legnagyobb 
hősének özvegye egy psd lá s szobácskában 
nyomorban halt meg, szabadság, egyenlőség 
és testvériségről d e c l a m á l ? Mit? On még 
elég vakmerő feleselni és azzal véde 
kezni, hogy ezek a szerit-ifcék, melyek 
megvalósí tás iér t az emberiség legnagyobb 
szellemei évtizedeken át vérüket ontot ták, 
még mindig alapkövei az ember i ség jóvOl-
tának és a világok végéig szentek ma
radnak a minden szépér t és jóért lelke
sedni tudó ember elÓtt. De engedje me-_r, 
hogy ennek ellenében én öntől meg
kérdezhessem, mi szüksége van önnek árrá, 
hogy minden szépér t és jóért lelkesedjék I 
Elfogadják ezen lelkesedését bármely nyil
ván yos p é n i t á r n á l fizetés g y a n á n t ? Av»gy 
kap-e ön ezen lelkesedós mellett j ó giran-
sok nélkül a közjó előmozdítása végett ala
pított különféle helyi- avagy vidéki takarék
pénztáraknál és egyéb szövetkezeteknél egy 
fillér hitelt ? Pedig azt ön jóhi izemme! nem 
vonhatja ké tségbe , hogy ezek az in téze tek 
csakugyan a közjó e lőmozdí tása vége t t 
létesít tettek és elő is mozdítják — a rész
vények jólétét . Hogy önnek nincsenek rész
vénye ' , tehetek én arról? Sőt biztosí thatom 
ar ró l , hogy esen Ön aserint szent igék han
gozta tása mellett nem is lesznek részvényei, 
de nagyon valószínű, hogy lekényszerfény-
képezik t 

Higyje el kérem tisztelt szerkesztő 
uram, hogy teljesen felesleges ezeket az 
igéket hirdetni. Hát nincs elég s z a b a d s á g ? 
H á t nem volna szabad önnek egy é rdem
jelet elfoftpdni. ha adnának egyet? Hát nem 
volt szabad angoloknak, f ranciáknak, n é m e 
teknek amerikaiknak egy-egy darab Chinát 
elfoglalni, ö n persze elavult nézetei mellett 
ast mondja, hogy ez a rabláshoz ugy hason 
lit, mint egyik tojás a másikhoz, de felfo
gadok önnel, hogy ha önnek volna p á r 
nagy hadihajója jól felszerelve mindennel 
éa ön is gyakorolná egy drb. China haszon
bérbe vételének s zabadságá t , mindjár t j más 
elnevezést tudna adni eljárásainak. Hál nem 
volt szabad a filippinoknak szabadságukat a 
spanyolok ellen kiküzdeni és most újra gya
korolhatják e szabadságot az amerikaiak 
ellen. 

Avagy nem látja ön a testvériségnek 
ezer meg ezer kimagasló jelét? Nem hallott 
ön még az éjasaksarki, délsarki , Af r ika bel
sejébe behatolás véget t szervezett expe
d íc iók ró l ? Pedig esek az expedi t iók kizá
rólag a sé r t sxerveztetnek, hogy fekete, 
barna, sá rga ós egyébb szinü tes tvéreinket 
é r t ő kebleinkhez szor í thassuk. Hogy ölelés 
kösben egy kis elefánt csont, arany, ezüst 
atb. é r t é k e t tárgy a felkereső b a r á t kezében 
marad, ez bizony nem haszonlesésből, hanem 
a fraecia közmondás szerint a barátság fen-
U r l á s a érdekében tör ténik éa hogy ölelés 
közben egy pár puska, mitrailleuse, vélet le
nül elsül, a midón fekete, barna és egyébb 
szinti tes tvére ink a ba rá t s ág f en ta r l á sá ra 
alkalmas é r t ék tá rgyak tó l nem akarnak meg
váltig t is i ta véletlen és senkinek sem ár t , 
mert esek a nem fehér szinü tes tvéreink 
adó t ugy sem fizetnek, pedig az ember, 
be CM csal — az ujabbi közgazdasági í rók sze
rint csakis mint adófizetési teljesítő közeg 

bir Sőt nem is kell oly messzire elkalan
dozni, a mi közvetlen kö t e lünkben a test-
vér iesség gyakor lása mellett lett Luegerből 
Bécs városa polgármestere . 

Hogy pedig aa egyenlőség elve hatal
masan hódi t , az is kélséglelen. Nézze csak 
ön meg a hivatalos közlöny há tsó lspjait 
mily egyenlÓ módon árverez té l nek főrendek, 
gentryk^az ér te im ség osztályához ta r tozó 
fóddmüvesek. Hát nem lett a lefolyt óv alatt 
egynél t ö b b udvari mél tóság helyreál l í tva 
é i felélesntve! Há t nem volt-e egyen lő mó
don obs t ruc t ió innen és tu l? Há t nem a 
illetik-e innen és tul a ministereket oly elne
vezésekkel , melyekkel egyébkén t csak enge
detlen cselédekel szoktak illetni azok, kik 
nem az illem szótárából válogatják kifejezé
seiket I De nemcsak le, hanem felfé é is 
lehetővé van léve az egyenlőség kieszköz
lése. A k a r Ön lenni herceg, gróf, lovag, 
avagy exoticus nagykéresz tes ? C i a k szánjon 
reá e g y p á r ezer francot, meglessz I Hogy ez 
nincsen az ön ízlése szerint az az ön baja. 
És hogy az emberi nemnek ily fenséges elv 
érvényes í tésében u tazó geniusat ná lunk e'-
zártak. csak barbár voltunknak tulajdo
ni tha tó . De nem akarok Önnel tovább vitat
kozni, sapientisat. Remélem, hogy meggyőz
tem és remélem javulásá t . 

Manapság mar három ideálja van as 
ember iségnek. E h i r o m ideál : Hozomány, 
Nyugd í j , R é s z v é n y . Alkalmilag Ián ezekre 
is r á ' é r e k . Addig is vagyok önnek igaz h í v e . 

Svarcz Samu 
ügyvéd. 

285. 
tk. X899. 

szám 

Pöthirdetmény. 
A Marcali kir. j b i r ó s á g mint ikkvi 

hatóság közh í r r é teszi miszerint a Párcel 
R ö s a marcali lakós végrehaj ta tónak Gelencsér 
Is tván marcali sző lőhegyi l akós végrehaj
tást szenvedett elleni U frt 75 kr. és jár. 
i ránt i végrelnj tás i Ügyében l | tk. 899. v á m 
alatt k ibocsá to t t á rverés i h i rd - tményben a 
marcali 971. sztjkvben A f .2650. hrszám 
alatt ingatlan 690 frt, a marcali 2O9. sz. 
tjkvben A I 1372 a, l470|a f és l672Ia 
hrszám felvett telki birtok 31 frt, a 
marcali 209 sz. tjkvben A f 2133Ü) hrszám 
ingatlan 6 frt, a marcali 749. sztjkvben 
A I l 3 7 l | b , és I469|b. hrszám ingatlan 
33 frt a marcali 829. sz. tjkvben A f 
14691a hrszám ingatlan 131 frt, vógr 1 a 
marcali IO33. sztjkvben A f 1682. h r s zvn 
ingatten 14O frt kikiáltási á ron a tkkvj 
ha tóság hivatali he ly iségéhen 1899. évi 
májú hé 3 Ik nap jának délelőtt 10 ó r á j á n 
ki tűzöt t á rverés az 188l . L X 1O7. §. alap
j á n Deckert Imre végreha j t a tó é rdekében 
is 23 frt tőkekövete lés és járulékai kielé
gí tése végett megtartani fog. ' 

K e l t Marcal i , 1S99. évi február hd 
6-ik napján. 

A kir . j b i róság mint tkkvi hatóság. 
R E M S E Y , 
kir albiró. 

A ni. kir. s z a b onztálysorsjáték fó'elárusitöi: Kaposvárott. 

FLEÍNER SAMU bútorkereskedő Korona-utca. 
GOITE1N MÓR órás- és ékszerész Korona-utca. 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses figyel
mébe ajánlani a legközelebb meginduló IV. m. kir. szab. osztály-
sorsjátékot, mely meghozza azt a kedvező alkalmat, hogy mindenki 
próbára tehesse a szerencse szeszélyes Istennőjét, annál is inkább, 
mert ezen sorsjáték a lehető legkedvezőbb nyerési eséleket nyújtja, 
ugyanis. 

100.0000 sorsjegy között nem kevesebb mint 

kerül kisorsolásra 
50,000 nyeremény. 

13 millió 160,000 korona értékben 
tehát minden második sosrjegynek nyerni kell. 

Főnyeremény a legszerencsésebb esetben 

E g y m i l l i ó k o r o n a . 
kisorsolásra kerül ugyanis 

Egy jutalom 600,000 korona értékben 
továbbá főnyeremények 400.000, 200.000, loo.ooo, 90.000, 80.000 
7o.ooo, 60.000 korona értékben, ezen kivül még számos nagyobb 
nyeremény. 

Azon feltevésben, hogy a n. é. közönség köréből számo
san óhajtanak e sorsjátékban részt venni, bátorkodunk főelárusitói 
irodánkat ajánlani azzal, hogy megrendeléseikkel bennünket meg
keresni szíveskedjenek, melyeknek gyors és pontos elintézése 
irodánknak mindig főelve lesz. 

Kitűnő tisztelettel 

Fleiner Samu. Guitein Mór. 
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Legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 

a—4 

V I . évfolyam. 

Vadászkürt szálloda. 
Budapest, K i s h í d utca 5. sz. 

Elsőrangú szálloda a város köz-
pontjíban Villanyos világitás személy -
felhúzó (Lifl) fürdő, telephon, kávéház 
és vendéglő Mérsékelt árak, szoba 
árak kiszolgá'ássál és világítással együt t : 
1 frt 20 krtól feljebb 

uj tulajdonos: 

If j . Kom mer Ferenc. 
2 - 3 

3978 

tkv. 1898. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A szigetvári kir. jbiróság, mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy a Délsomogyi takarékpénztár 
végrehajtatónak Sain András szigetvári 
lakos végrehajtást szenvedő elleni 
I5O frt tőkekövetelés és jár, továbbá 
Solti G á l á n a k 360 frt és jár. — a 
Délsomogyi t karékpénzlárnak 130 frt, 
és jár. - ugyanannak 130 frt és jár. 
iránti végreh j 'ási ügyében a kaposvári 
kir. törvényszék ( a szigelvári kir. já rás
bíróság) területén levő Zsibóthon 
fekvő a zsibóthi 297. számú tjkvben 
A +519. hrszám alatt felvett ingatlanra 
(szóllőre) az árverést 4i8 frt ezennel 
megállapított kikiáltási árban elren
delte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1899. é v i m á j u s hó 
13-ik napjának délelőfti 10 órakor a 
szigetvári kir. járásbíróság telekkönyvi 
irodájában megtartandó nyilvános á r 
verésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is eladatni fog 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárának iOV.-át, vagyis 
*3 frt *9 krt. készpénzben, vagy az 
18*1. L X . t.-cz. 4a. §-á*»an Hsa« 
évfolyammal azámilolt és az , 8 8 1 . 
évi november hó i-én 3333. sz. a. 
bel! igazságügyminislefi rendelet 8. 
§7»ban kijelölt óvadékképes ér tékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni. 
a v a 8 Y az 1881. L X . L-cz i70. §-a 
éne imében a bánatpénznek a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgál
tatni. 

Szigetvár, i898. évi deczember a9. 

t ó s á A k ' r ' ' b i r ó s á g ' m i n t l k v l h a " 

ZSIGA, 
kir. jbiró. 

A z összes 50 ,000 n y e r e m é n y 

JEGYZÉKE 

A legn.gyobb nyeremény leguerenc«é«bb cetben : 

1.000,000 k o r o n a ' 
A nyeremények ÜtfMl beosiUia a kovctke*ö I 

Korona 1 I J Í W W DOO 
• 0 
a 1 nyer. t a a ' s ^ 4 ^ 9 k # 9 

" S 1 w w idSfwiw I M I 3 1 
«s 3 9 ' " 

1 f k i k i k J M k 

a 1 • n tfcíhlhfhfh 
5 F t F W U 

s 
03 

1 
1 

w n 

9 9 

80(M>0 7O300 
NJ 3 9 9 60000 
M 

•03 1 9 9 4000® 
bú S 9 9 30000 

1 9 9 2 * 0 0 0 

fel 7 9 9 2 0 0 0 0 
3 9 9 15000 

3 1 9 9 ÍOOOO 
6 7 

3 
9 • 

9 • 

5000 3000 
4 3 3 9 • aooo 
7 6 3 9 9 1 0 0 0 

1 3 3 6 9 9 5 0 0 

9 6 9 9 3 0 0 

3 1 7 0 0 9 9 2 0 0 

3 0 0 0 9 9 17© 
4 9 0 0 9 m 130 

5 6 » m ÍOO 
3 9 0 0 9 9 NO 
3 0 O O n 9 40 

50,000 
yer. ét jut. 
issugten 13.160,000 

A negyedik nagy. m. kir. o sz tá ly -
sorsjáték nemsokára ismét kezdődik ée 

100,000 U J b ó l 50,000 
sorsiegyre n y e r e m é n y 

jut, vagyis az oldali l e v ő n y e r e m é n y 
j e g y z é k szerint az ö s s z e s sorsjegyek 
fele fe l lét lenül nyerni fog. 

A nyerési eaé lyek tehát, mint már 
á l ta lánosan ismeretes óriásiak 

Összesen tizenhárom millió 160 000 
koronát sorolnak ki biztogan. A leg
nagyobb n y e r e m é n y l e g s z e r e n c s é s e b b 
esetben 

egy mil l ió korona. 
Szive, mielőbbi megrende lésekné l 

eredeti sorsjegyeket a tervszerű eredeti 
árban é . pedig: 
egy egóez I . o. eredeti sorsjegyet 8 — 

. fél . 3 
> negyed* > 160 
> nyolcad —75 

küldünk szét utánvét te l , vagy a p é n a 
e lő leges beküldése e l l e n é b e n . 

A burások után megküldjük tisz
telt vevő ieknek a hivatalos huzási 
jegyzéket , hivatalos tervezetek pedig 
díjtalanul ál lanak rende lkezésre . A hú
zások a magy. kir. k o r m á n y e l l enőr 
z é s e mellett nyi lvánosan történnek éa 
azoknál mindenki megjelenbetik. 

Kérjük a rendelményeket mielőbb, 
l egkésőbb azooban 

f. é. április hó 24-ig 
hozzánk beküldeni . 

Török A. és Tsa. 
a m kir. tzab. ntztályoorsjátók föel 

árusítói 

Budapest , V. , VAci -körn t 4|a. 

Sok é s nagy n y e r e m é n y t fizettünk 
tisztelt v e v ő i n k n e k ; rövid idő alatt 
körülbelül egy és fél mil l ió koronát . 

Rendelőlevél levágandó T ö r ö k A . é s T á r s a u r a k n a k Budapest. 

K é r e k r é s z e m r e _L oszt. m. kir. szab. o s z t á l y s o r s j á t e k eredeti sora

jegyet a hivatalos tervezettel e g y ü t t küldeni . 

, . ) utanvételezni kérem ) A nem te t sző tör-
A s ö s s z e g e t frt j pottautalványnyal küldőm. ) l endő . 
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Árverési hirdetmény. 
Alulírott birózági végrehajtó ax l 8 8 l . 

évi L X . l . - c i . 10a. § a értelmében ezennel 
köxhiré teaxi. hogy a axigetvéri kir. jbiró-
ságnak 898 V . 335I& » * * m u »ág**»« kövüt-
kexlébeo dr. Krizát Béla szigetvári ügyvéd 
AlUl képviselt Eogel Adolf ée fiai pécsi 
cég javára Bagó József szigetvári lakós 
ellen 81 frt s jár. erejéig 1898. december 
7-én foganatosított kielégítési végrehsjtás 
utján felül foglalt és 800 frtra becaült I drb. 
cséplő mozdony, axekrény és ponyvából 
álió ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a szigetvári kir. 
járasbirőság 98. V. -S35I&- "*mu végzése 
folytán 81 frt tőkekövetelés annak i898. 
évi szeptember l-aó napjától járó 6% 
kamatai és eddig összesen 25 frt 56 krban 
bíróilag már megállapított költség erejéig 
alperes lakásán Hatvanban leendő eszköz
lé sén 1809. évi maJui hó 9 ik napjának 
délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik éa 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegy
zéssel hivatnak meg, bogy az érintett ingó
ságok az 1681. L X . t-e. 107. é< 1O8. §fi 
értelmében készpénzfizetés mellett a leg
többel ígérőnek becsáron alul is elfognak 
adatni. 

Szigetvár, 1899. évi április bó 13 ík 
napján. 

BONCZ L A J O S , 
kir. bir. végrehajtó. 

• SOMOGYI UJSAG 1899. ápr i l i s hó 18. 
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I899. vt. 
szám 

Árverési hirdetmény. 
A'uürOlt bírósági végrehajló az 1881. 

évi L X t.-c. 1O2. §-* értelmében ezennel 
közhírré tesai, hoey a szigetvári kir. jbiró-
ságnsk 98- V . 420 2. számú végzése követ
keztében dr. Kriszt Béla szigetvári ügyvéd 
által képviselt Engl Adolf és fiai pécii 
cég javára Bagó Jóisef szigetvári lakós 
ellen 103 frt s jar. erejéig 1898. évi novem
ber hó 7-én foganatosított kielégítési vég
rehajtás utján felül foglalt és 800 frtra 
becsült I drb. cséplő mozdony, szekrény 
és ponyvából álló ingóságok ayilvánog 
árvarésen eladatnak. 

Mely árverésnek a szigetvári kir. 
járásbíróság 98. V . 42012. számú végzése 
folytán 103 frt tőkekövetelés, annak I898. 
évi szeptember hó 1-sö napjától j á r ó 5*/t 
kamatai és eddig összesen 38 frt 62 krban 
bíróilag már "megállapított költség erejéig 
alperes lakásán Hatvanban leendő eszköz
lésére 1899. Május hé 9- k napjának délelőtt 
lO órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg. hogy aa érintett ingóságok 
az 1881. L X . t. c. 107 és 1O8. § a értel
mében készpénfizetés mellett a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Szigetvar, I899. évi Április hó 13-ik 
napján. 

BONCZ LAJOS, 
kir. bir. végrehajtó. 
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>Í^S Ĵ fe: .̂ fe 5?* ̂  I j ^ ^ : .^^i ÍISL «S í̂ .̂ íS» Ĵ̂ L ̂ fe: 
Olcsóbb mint minden fővárosi vagy vidéki hasonló vállalat. 

B O R O V I T Z MANÓ 
Cement, mozaikáru cs agy ^kálvh 1 gyár, aszfaltozá-d és Omentbeton 

vállalkozó 

K a p o s v á r o t t , . J < o r o n a - u t e a 9 - s z á m . 

V á l l a l k o z i k : 

mindennemű járdák, kocaiutak, mag
tárak, kórházak, templomok 

aszfal tozására, 
gránit-, mozaik-, t«rasso-c*m«nt vag? 

mozaik leme*«Ii 
b u r k o l á s á r a 

Udvarok és utcák 

c s a t o r n á z á s á r a 

Fedéllemez ) 
Facement ) befudésekre 
Cementlemez ) 

Nedves falak azáruzzátétele aszfalttal 
stb. készítésére 

H«l?btn és vidéken. 

R a k t á r o n t a r t : 

Raját készitményü 
agyag kályhákat , cement é s 
mozaik-lemezeket, cement 

t e t ő l e m e z e k e t , 
ugy szinte: " 

aszfalt fedéllemezeket, 
aszfalt elszigetelő lemezeket. 

Primo carbolincumot. 
Koszén kátránvt. 

Román cementet, 
Portland cementet, 
Röagyagcsöveket, 
Alagcsöveket, 
Kéményrakváuyokat. 

Kerapit és metlarhi lapokat, tűzálló elianotte 

téglákat é i földet. 

M e g r e n d e l é s e k o t t e l j e s í t : 

épitőmészre 
Portland és Román 

cementekre 
egész vasúti kocdi rakományban. 

Minden vasút állomásra legolcsóbb 
fix árakban. 

M T L e g s z e b b é s l e g t a r t ó s a b b k i v i t e l b e n . R r 

Nyomautt Magalman Károlynál Kaposvárott- ~ ~ 


